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Para ordenar a la Comisión de Educación, 
Formación y Desarrollo del Individuo del 
Senado de Puerto Rico, realizar un estudio 
abarcador sobre los servicios a jóvenes de 
Educación Especial que se encuentran en las 
Instituciones Juveniles de Puerto Rico; la 
efectividad del convenio para desarrollo del 
aprovechamiento académico entre la 
Administración de Instituciones Juveniles y 
el Departamento de Educación; los 
tratamientos y terapias que estos reciben. 
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Para ordenar a las Comisiones de 
Infraestructura, Desarrollo Urbano y 
Transportación,; y de Desarrollo Rural del 
Senado de Puerto Rico, realizar una 
investigación sobre la situación actual en 
que se encuentra el diseño de los restantes 
tramos que faltan por construirse en la 
carretera P.R.-10 que discurre desde el 
municipio Municipio de Adjuntas a al 
Municipio Utuado, para completar la vía que 
comienza en el municipio Municipio de 
Ponce y culmina en  el Municipio de Arecibo.  
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Para ordenar a la Comisión de 
Infraestructura, Desarrollo Urbano y 
Transportación del Senado de Puerto Rico, a 
realizar una investigación exhaustiva en 
torno a las facilidades, funcionamiento y 
certificaciones de las escuelas de aviación 
en Puerto Rico. 
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Para enmendar los el Artículos Artículo 1, 2, 
3, 4 y 18 de la Ley Núm. 32 de 23 de junio de 
1985, según enmendada, con el propósito de 
establecer una que el “Programa de Viajes 
Estudiantiles” se conozca ahora como el 
“Programa de Desarrollo Cultural, Social y 
Educativo de la Juventud”; establecer 
asignaciones asignación de fondos anual 
recurrente para el Programa Viajes 
Estudiantiles, proveniente del Fondo 
General y de cualesquiera otros fondos 
disponibles; a fin de reestructurar el alcance 
de dicha ley; y para otros fines. 
 

 











ORIGINAL 
Estado Libre Asociado de Puerto Rico 

17ma Asamblea 
Legislativa 

SENADO DE PUERTO RICO 

\ ~ de noviembre de 2013 

C) 

Segundo Informe Positivo sobre el P. del S. 651 ° 
Suscrito por la Comisión de Banca, Seguros y Telecomunicaciones (BST) 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

../( Vuestra Comisión de Banca. Seguros y Telecomunicaciones. previo estudio y 

~J..V ' consideración. tiene el honor de recomendar a este Alto Cuerpo la aprobación del Proyecto del 

t/' Senado 651 . con enmiendas que se acompañan y se hacen formar parte de este informe. 
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Introducción 

Resun1en del Proyecto del Senado 651 
El Proyecto del Senado 651 (en adelante, el P. del S. 651) tiene como propósito enmendar la Ley 

Núm. 23-2011 conocida como la "Ley para regular el Negocio y las Operaciones de las Casas de 

Empeño" en sus siguientes partes: 

• Artículo 2, concerniente a las defmiciones para redefinir cuáles son las agencias del orden 

público con el deber de regular el negocio de las casas de empeño, clarificar el concepto 

de "compra", ampliar el concepto de "comprador" y determinar la conceptualización del 

ciclo anual para el cálculo de intereses y cargos; 

• Artículo 8, enmienda técnica para actualizar la referencia a los artículos del nuevo 

Código Penal de Puerto Rico de 2012; 

• Artículo 8, incisos (A) y (B) para desregular el tipo de interés, y establecer su cómputo y 

divulgación a base de la tasa de por ciento anual (A.P.R.) y la forma y límites en los 

cargos adicionales por concepto de cuido, aseguramiento y almacenaje de la prenda; 

• Artículo 13, para establecer una nueva forma de detemúnar el término del préstamo sobre 

prenda, que reduce de dos plazos del vencimiento de pago de intereses a uno de 30 días 

fijos, extensible a negociación de las partes; 

• Artículo 14, inciso (A) y (B), para aclarar el proceso de redención y venta del objeto dado 

en prenda, en ténninos del interés calculado en periodos de tiempo no completados y la 

forma en que el concesionario podrá ejecutar su garantía, a la vez que aclara la forma en 

que el prendador puede también activar su derecho de redención; 

• Artículo 17, para añadir el sub-inciso 26, donde se ordena a consignar en el contrato de 

prenda el valor de la prenda empeñada, ahora determinada por la negociación entre las 

partes contratantes; 

• Artículo 18, donde se modifica la penalidad en tomo a la compensación que deberá 

pagar el concesionario al prendador, en casos en que la prenda sea vendida fuera de 

termino o resultase en pérdida por negligencia, basado en el valor pactado al momento 

del contrato. 
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Informe 

Alca11ce dell11forme 

La Comisión de Banca, Seguros y Telecomunicaciones solicitó memoriales explicativos a 

representantes de los siguientes sectores: 

• Entidades reguladoras gubernamentales, de finanzas públicas y de política pública; 

• Representantes del Sector de las Casas de Empeño. 

• Asociaciones comerciales. 

La información y los datos se recibieron de diversas maneras: 

• Vista pública, celebradas el 7 de agosto de 2013 en el Salón Roberto Rexach Benítez 

del Senado de Puerto Rico. Dicha vista se llevó a cabo de 2:00pm hasta las 3:33pm; 

• Ponencias escritas recibidas en la Comisión. 

• Reuniones individuales y colectivas con todas las partes interesadas de la industria y 

con el regulador (OCIF) 

Más adelante se hace un análisis de cómo la Comisión atendió las sugerencias 

presentadas, y se determinaron las enmiendas contenidas en el entirillado electrónico. 

Comparecie11tes a la Vista celebrada el 7 de agosto de 2013 

Las siguientes personas y/o entidades presentaron memoriales explicativos y 

comparecieron a la vista pública celebrada el 7 de agosto de 2013. 

Posición 
Entidad Deponente(s) Título respecto al 

proyecto 
Oficina del Comisionado de Ledo. Rafael Blanco Comisionado 
Instituciones Financieras A Favor 
(OCIF) Leda. Ana Faría Asesora Legal 

Leda. Yashira Vega Asesora Legal 

Policía de Puerto Rico 
A Favor con 

Teniente Roberto Director Servicios enmiendas 
Ferreira Especiales 
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Posición 
Entidad Deponente(s) Título respecto al 

proyecto 

Ledo. Kevin Rivera 
Gerente General 

JC Jewlers h.n.c A Favor con 
OroCentro!Mr. Cash/ 

Sr. Pablo Burgos 
Gerente de enmiendas 
Operaciones 

Sr. Andrés Gonzáles 
Director de Desarrollo 

Family Financia), h.n.c.La de Nuevos Negocios 
A Favor 

Familia, Casa de Empeño Ledo. Edgar Rios 
Asesores Legales 

Ledo. Ricardo Soto 

~ . Comparecielttes Por Escrito Únicamellte 

~ Las siguientes personas y/o entidades presentaron memoriales explicativos, pero no 

participaron en las vistas públicas. 

Posición 
Entidad Suscribiente(s) Título respecto al 

proyecto 

Departamento de Hacienda 
Leda. Karo lee García, 

Sub-secretaria No 
CPA Competencia 

Asociación de Propietarios 
Diana D. Ortíz Agostina Presidente En Contra 

de Casas de Empeño 
Ledo. Jorge M Cañellas Presidente 
Fidalgo, CPA 

Cámara de Comercio de 
A Favor 

Puerto Rico Directora, Asuntos 
Leda. Oiga M. de la Legales y 
Torre Maldonado Legislativos 

Colectivo de 56 Casas de 
56 casas de empeño N/ A En Contra 

Empeño 

Cabe señalar que el proceso de discusión y análisis de la medida no se limitó a recibir 

memoriales y a la exposición de vistas públicas. Durante el proceso de ponderación y análisis de 

la medida la Comisión sostuvo reuniones con todas las partes interesadas durante los meses de 

agosto, septiembre y octubre, cubninando en una reunión plenaria el 18 de octubre de 2013 en 

las oficinas del Comisionado de Instituciones Financieras, en el Centro Europa de Santurce, 
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donde tanto los grupos a favor y en contra de la medida pudieron llegar a lenguajes de consenso 

que culminaron en el entirillado que acompaña este informe. 

Alcance de la Medida 

El Proyecto del Senado 651 tiene como propósito enmendar varias disposiciones de la 

Ley Núm 23-2011, conocida como la "Ley para regular el Negocio y las Operaciones de las 

Casas de Empeño" para desregular las tasas de interés aplicables a las casas de empeño en Puerto 

Rico, aclarar el proceso de redención de objetos dados en prenda, expandir los derechos y 

deberes de prendadores y concesionarios que hacen negocios entre sí, dentro del acuerdo de 

préstamo sobre prenda que se da en el contexto de una casa de empeño. 

~Resumen de Ponencias 

Para la evaluación de esta medida, se recibieron en total ocho (8) memoriales; cuatro ( 4) 

que fueron expuestos en Audiencia Pública llevada a cabo el 7 de agosto de 2013, y cuatro (4) 

adicionales que se presentaron por escrito. A continuación incluimos un resumen de los aspectos 

más relevantes de las ponencias realizadas por Jos diversos sectores que comparecieron ante esta 

Honorable Comisión. 

Ofici11a del Comisionado de btstitucioues Fina11cieras del Estado Libre Asociado de Puerto 

Rico (UOCIF") 

El Comisionado de Instituciones Financieras, Ledo. Rafael Blanco, presentó ponencia 

a nombre de la Oficina del Comisionado de Instituciones Financieras del Estado Libre 

Asociado de Puerto Rico ("OCIF"). En la vista participó también la asesora legal de OFIC, la 

Leda. Ana Faría. 

OCIF coincide con la intención legislativa de desregular los intereses y dejar que los 

mismos se pacten conforme a la libre competencia en el mercado, ya que entiende que redundará 

en beneficio al consumidor, permitiendo que los concesionarios compitan entre sí para ser más 
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atractivos a la ciudadanía. Para concretar esto, es menester que las casas de empeño divulguen la 

tasa de interés en todo documento que emitan estos negocios. 

Apoya a su vez que la obligación principal de préstamos sobre prenda se liquide cuando 

tenga de vencido 30 días, negociable por mutuo acuerdo entre prendador y concesionario. OCIF 

a su vez entiende que el P. del S. 651 aclara y mejora el proceso de redención y venta del objeto 

dado en prenda. 

Policía de Puerto Rico 

El Superintendente de la Policía, Ledo. Héctor Pesquera, suscribió ponencia a nombre 

de la Policía del Estado Libre Asociado de Puerto Rico presentada por la Leda. Yashira 

Vega y el Teniente Roberta Ferreira, Asesora Legal y Director de Servicios Especiales, 

respectivamente. 

La Policía favorece en términos generales el proyecto. Recomiendan que se añada en la 

.A definición de "funcionario de orden público" a los agentes de los cuerpos de la policía municipal, 

~y ya que la Ley Núm. 107-2010 expandió la jurisdicción de estos, facultándolos para hacer 

investigaciones y arrestos. Por otro lado, consideran que la enmienda del Artículo 18 "Prácticas 

Prohibidas", imponiendo la triple compensación en casos de prendas pérdidas o vendidas por 

error, podría provocar el efecto adverso de crear un subterfugio ilegal para aumentar las 

apropiaciones ilegales. La Policía de Puerto Rico provee este ejemplo: argumenta que un objeto 

con valor en el mercado de $600, se empeña en algún concesionario por el valor pactado de 

$1 00; el concesionario se lo apropia ilegalmente y luego argumenta que lo perdió o lo vendió por 

error, pagándole al prendador solo $300, la mitad del valor real en el mercado. Recomiendan que 

esta sección se dejé como está ya en la Ley Núm. 23-2011, y que la compensación al prendador 

en este caso sea el valor del objeto según su valor en el mercado. 

Apoyan la medida, pero recomiendan fuertemente la inclusión de las recomendaciones 

aquí expuestas. 

J. C. Jewelers, brc. haciendo 11egocios como Oro Celltro, Mr. Caslt SuperCe11ter & Cvbel' Café 

J.C. Jewelers, Ine. el cual hace negocios como Oro Centro, Mr. Cash SuperCenter & 

Cyber Café, representado por su Gerente General, Ledo. Kevin Miguel Rivera Medina y su 

Gerente de Operaciones, el Sr. Pablo Burgos, argumenta que -a pesar de que concuerda con la 
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eliminación de los intereses escalonados como se expone en la Ley Núm. 23-2011- de 

concretarse la propuesta de desregular el interés y dejarlo al libre mercado, podría significar una 

regresión a la época del abuso usurero y afectar la confianza que la industria ha estado ganándose 

en los últimos años. No obstante, concurriría con establecer un máximo y dejando un tipo de 

interés fijo. 

Critica a su vez que proyecto pretenda establecer que el cálculo del interés sea hecho en 

base anual, cuando los contratos de empeño, por la misma naturaleza del negocio, se apoyan en 

términos mensuales de 30 días. El mismo disloque ocurría con la exigencia de tener que divulgar 

el A.P .R. en el contrato que propone la medida. 

J.C. Jewelers recomienda también un cambio en lenguaje de la medida que exige que la 

divulgación de interés se haga en una serie de documentos (estados de cuenta, informes, solicitud 

de préstamo, correspondencia y material promocional), para excluirlos, ya que no son utilizados 

ni reflejan la realidad de la operación de la industria. Critica a su vez en ciertas parte del 

proyecto se hable de intereses diarios, en otras mensuales, y en otros anuales, por lo que 

recomienda se uniformice toda referencia a tiempo de forma mensual, ya que es el uso y 

costumbre de la industria. Términos mensuales es lo más compatible a la naturaleza de términos 

cortos del préstamo y también que cualquier cambio en esto conllevaría y gasto significativo de 

dinero en actualización de los sistemas contables. 

Argumenta que la industria y los términos de extensión de los prestamos según defmidos 

por la Ley Núm. 23-2011 calculan los interés acumulables en base al mes, pero el P. del S. 651 

liberaría la extensión de los préstamos de manera pactada a como entiendan los contratantes. 

Dejar a la libertad de los contratantes la fecha de vencimiento del préstamo en términos 

diferentes a 30 días crearía un disloque matemático en la industria y en el resto del articulado de 

la Ley. J.C. Jewelers sugiere dejar los contratos a base de 30 días, renovables dentro del periodo 

de vigencia del préstamo, por periodos de 30 días más sin límite de renovación y que deberá 

hacerse en los mismos plazos e intereses originales, y no en "periodos iguales de tiempo y en 

cantidades iguales de amortización". Recordemos que, por la misma naturaleza del negocio y 

bajo la Ley Núm. 23-2011, se permite hacer pagos por separados del interés y del principal en 

diferentes momentos de la vigencia del préstamo. 

J. C. Jewelers favorece que se elimine el periodo de espera de dos plazos vencidos para 

redimir el bien en prenda, y que se pueda hacer de manera en que haya sido pactado. A su vez, 
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recomienda que se cambie la palabra "investigación" por "orden de retención" en la prohibición 

de traspasar la titularidad de un bien bajo investigación de alguna agencia del orden público, 

debido a que esta orden es la que utiliza legalmente para evitar el traspaso de bienes. Favorece a 

su vez la obligación de establecer el valor de prenda en el contrato, pero considera onerosa la 

penalidad propuesta del triple del valor si el concesionario pierde o vende por error una garantía. 

Sugiere que se añada funcionario de la OCIF en la definición de funcionarios de orden 

público, que se aclare que se permitiría el pago anticipado al principal de cualquier parte deJa 

suma pendiente de pago solo previo al pago de intereses acumulados hasta el momento. Por 

último, solicita que la vigencia de la ley se amplíe de 30 días a 120, para dar oportunidad a las 

casas de empeño de cambiar sus sistemas computadorizados y contables para adecuarlos a 

nuevos cambios propuestos por la medida. 

En resumen, J.C. Jewelers apoya parcialmente la medida, y recomienda fuertemente los 

cambios sugeridos, "no solo buscando el bienestar de la industria, sino también del país y de la 

ciudadanía". 

Familv Financia[. haciendo negocios como Casa de Emeetio la Familia 

La Casa de Empeño La Familia, representado por su Gerente de Desarrollo de Nuevos 

Negocios, Sr. Andrés González, y asesores legales externos, Ledo. Ricardo Soto y Ledo. 

Edgar Ríos, apoya la medida, basándose en que el sistema de escalonamiento y límite virtual de 

20% de interés no favorece una libre competencia sana que beneficie a los clientes. 

Apoya también a que la obligación principal del préstamo sobre prenda venza a los 30 

días, negociable por mutuo acuerdo entre prendador y concesionario. Entiende que el efecto real 

bajo el modelo anterior de dos pagos vencidos fue que se premiaba a los prestatarios 

irresponsables mediante la concesión de préstamos sin intereses por 29 días, aumentando los 

gastos de almacenamiento de los concesionarios sin ninguna compensación, no permitiendo 

imponer cargos especiales durante el periodo adicional de retención. Esta situación colocaba una 

carga de flujo de efectivo ("Cash flow burden'') en los concesionarios, debido a que no pueden 

convertir el objeto dado en prenda en efectivo hasta pasados los treinta días de espera. 

La Familia incluso apoya el deber de compensar al prestatario el triple del valor de la 

prenda en caso de que negligentemente o por error extravíe o venda la prenda antes de haber sido 

redimida. 
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Asociació11 de Propietarios de Casas de Empe1io, l11c. 

La ponencia de la Asociación de Propietarios de Casa de Empeño, Inc (APCE) 

suscrita por su Presidenta, la Sra. Diana Ortíz Agostina, consignó su oposición al proyecto tal 

como está redactado. Expone la APCE que una desregulación de los intereses sería regresiva a 

épocas de abuso y afectaría la confianza a través de imponer porcentajes de usura. A su vez 

entienden preocupante que las divulgaciones deban ser en base al A.P.R. (que se calcula anual) 

cuando se trate de préstamos cuyos intereses se calculan en base a 30 días. Por último, entienden 

que la penalidad de prendas extraviadas que impone el proyecto de ley es demasiado alta, ya que 

lo justo debería ser el valor completo de la prenda. 

Colectivo de 56 Casas de Empe1io 

El Colectivo de 56 Casas de Empeño se constituyó como unión de 56 casas de empeño 

en oposición al P. del S. 651 , y cuyo representante legal fue el Ledo. Eduardo Ferrer. Este 

colectivo se opone al proyecto por considerar que atenta directamente a la industria, sobre todo a 

aquellas de familia y de pequeños y medianos negocios. Argumenta que la Ley Núm. 23-2011 

sirve bien y provee las garras suficientes al gobierno para fiscalizar las transacciones. Señalan 

que disminuir el término del contrato de prenda a treinta días sería no darle la oportunidad y el 

tiempo necesario al cliente de liberar su prenda. Los representantes de las Casas de Empeño 

indican que incluso, con el termino de tiempo tal como está por ley, los concesionarios muchas 

veces van más allá y se le permite meses adicionales para sacar su empeño. Indican que 

desregular el horario para que se pueda operar 24 horas podría propiciar la delincuencia y la 

criminalidad. Indican a su vez que dejar los intereses al libre mercado, causaría que empresas 

extranjeras opaquen al pequeño comerciante, en un proceso similar a lo que ha ocurrido con las 

farmacias de la comunidad versus las grandes cadenas de farmacias extranjeras. Entienden que 

los intereses, si alguno, que tendrían que pactar con el cliente, debido a la desregulación y a la 

competencia, serían tan bajos que no produciría el dinero suficiente para poder operar el negocio 

de manera sostenible. 

Departame11to de Hacienda 

El Departamento de Hacienda, en comunicación suscrita por la Sub Secretaria Leda. 

Karolee García CPA indicó que la medida no contiene disposiciones relacionadas con recaudos 

al fondo general, por lo que entiende que la medida no es de su competencia 

Cámara de Comercio de Puerlo Rico 
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La Cámara de Comercio de Puerto Rico, en comunicación suscrita por su Presidente 

Ledo. Jorge M Cañellas Fidalgo, CPA y por su Directora de Asuntos Legales y Legislativos, 

Leda. Oiga M. de la Torre Maldonado, endosó el proyecto. Apoyó sin reserva la liberalización 

de la tasa de interés y la propuesta de descartar la formula actual de establecer la medida 

escalonada, permitiendo así que el interés pueda ser determinado por el mercado y por la libre 

competencia. En segundo lugar, recomienda que se defina en que consistirían los casos que 

requieran un "cuidado especial" donde el concesionario pudiera cobrar $5.00 para proveer dicho 

cuidado. 

Por último, la Cámara de Comercio destacó que apoyan también el P de la C 334 que 

establecería una mejor coordinación con la Policía en el asunto de monitorear artículos hurtados 

que lleguen a las casas de empeños. 

~ A11álisis de la Medida 

Fundamelltos v Discusió11 del Provecto del Senado 651 

La Ley Núm. 23-2011 conocida como la "Ley para regular el Negocio y las Operaciones 

de las Casas de Empeño" tuvo como propósito modernizar la política pública, reglamentación y 

supervisión de las Casas de Empeño por parte del Estado, establecer procesos para monitorear la 

compraventa de metales preciosos y proveerle la autoridad a la Oficina del Comisionado de 

Instituciones Financieras para monitorear y regular de manera efectiva la operación de esta 

sector del comercio. De forma efectiva, la Ley Núm. 23-2011 ayudó a proveer a miles de 

familias puertorriqueñas una nueva alternativa de financiamiento que ha ido poco a poco 

ganando espacio y llenando un vacío en tiempos de estrechez económica. La opinión de 

consenso en la industria es que dicha Ley tuvo aciertos por ejemplo, darle la carga reguladora a 

OCIF, como agencia con la experiencia y competencia necesaria para supervisar la industria 

fmanciera, lo que contribuyó a que la industria de las casas de empeño fueran ganándose la 

confianza del pueblo y de las instituciones gubernamentales. Pero también es opinión 

generalizada que la Ley Núm. 23-2011 tuvo algunos desaciertos, como por ejemplo, prohibir la 

apertura de las casas de empeño luego de las 7:00pm, establecer una serie de intereses 

escalonados según el término de tiempo del objeto bajo prenda, prohibir las transacciones por 

autoservicios (cuando todas las demás instituciones financieras pueden hacerlo) o proveer para el 
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establecimiento de políticas internas uniformes que pudieran facilitar a la agencia reguladora 

(OCIF) la ejecución de su labor de examinación. 

El P. del S. 651 pretende corregir varios de estos problemas señalados, sobre todo en 

facilitar la labor examinadora y reguladora por parte del Estado, principalmente de OCIF, pero 

también de otras agencias, al momento de ejecutar sus auditorías de la industria. Para ello, el P. 

del S. 651, al momento de presentarse pretendió consignar, modificar, sustituir y/o aclarar la Ley 

Núm. 23-2011 en las siguientes disposiciones: 

l. Artículo 2, concerniente a las defmiciones para redefinir cuáles son las agencias del orden 

público con el deber de regular el negocio de las casas de empeño, clarificar el concepto de 

"compra", ampliar el concepto de "comprador" y determinar la conceptualización del ciclo 

anual para el cálculo de intereses y cargos; 

2. Artículo 8, enmienda técnica para actualizar la referencia a los artículos del nuevo Código 

~ Penal de Puerto Rico del 20 12; 

3. Artículo 8, incisos (A) y (B) para desregular el tipo de interés, y establecer su cómputo y 

divulgación a base de la tasa de por ciento anual (A.P.R.) y la forma y límites en los cargos 

adicionales por concepto de cuido, aseguramiento y almacenaje de la prenda; 

4. Artículo 13, para establecer una nueva forma de determinar el término del préstamo sobre 

prenda, que reduce de dos plazos del vencimiento de pago de intereses a uno de 30 días fijos, 

extensible a negociación de las partes; 

5. Artículo 14, inciso (A) y (B), para aclarar el proceso de redención y venta del objeto dado en 

prenda, en términos del interés calculado en periodos de tiempo no completados y la forma 

en que el concesionario podrá ejecutar su garantía, a la vez que aclara la forma en que el 

prendador puede también activar su derecho de redención; 

6. Artículo 17, para añadir el sub-inciso 26, donde se ordena a consignar en el contrato de 

prenda el valor de la prenda empeñada, ahora determinada por la negociación entre las partes 

contratantes; 

7. Artículo 18, donde se modifica la penalidad en tomo a la compensación que deberá pagar el 

concesionario al prendador, en casos en que la prenda sea vendida fuera de termino o 

resultase en pérdida por negligencia, basado en el valor pactado al momento del contrato. 
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Durante el proceso de investigación y análisis de la medida, la Comisión reconoció el 

aporte de las Casas de Empeño a la economía puertorriqueña, la naturaleza del negocio en 

relación a satisfacer unas necesidades inmediatas de los clientes que no son satisfechas por las 

instituciones financieras tradicionales, y el esfuerzo real y responsable del sector de ganar la 

confianza de la ciudadanía y de las instituciones al apoyar medidas de trasparencia, regulación 

efectivas y responsables en beneficio del pueblo, el Estado y la industria. 

Las principales diferencias al proyecto de los diversos sectores se concentraron en tres 

grandes puntos: Primero, la liberalización de las tasas de interés; segundo la base temporal para 

calcular intereses, cargos, penalidades y términos de redención o ejecución; y tercero, el proceso 

para declarar el préstamo vencido y poder ejecutar la prenda. 

La liberalización del interés fue debatido por todos los sectores. Actualmente el tipo de 

interés máximo en préstamos sobre prenda no podrá exceder del cinco por ciento (5%) en cinco 

días, del (10%) por ciento en diez días, del (15%) en quince días y del veinticinco por ciento en 

un mes, sobre aquella parte de la deuda pendiente de pago no mayor de quinientos (500) dólares 

y el diez (10%) por ciento mensual sobre el remanente de la deuda pendiente de pago, hasta el 

término de quince ( 15) meses. Por un lado, los que apoyan la desregulación total, y por el otro 

los que promovían el mantenimiento de límites por Ley. Algunos argumentaban que la 

desregulación permitiría la autorregulación del mercado en beneficio de los consumidores, 

gracias a las leyes de oferta y demanda y la competencia, y en concordancia con el clima de 

negocios de la industria financiera en general. En adición a que la distribución escalonada de 

intereses representaba un problema práctico en la regulación por parte de OCIF. 

Los detractores de la desregulación sostuvieron que, debido a la naturaleza del negocio y 

al clima de desasosiego económico en general, la desregulación podría introducir tendencias 

usureras abusivas en contra de la clientela de ciertos sectores, además de que podría promover un 

ambiente de "dumping" fmanciero donde las cadenas grandes tuvieran la capacidad de reducir a 

casi nada sus intereses en un momento dado, eliminando la competencia de las casas de empeño 

pequeñas y locales, para eventualmente concentrar el mercado en manos de unas pocas 

poderosas, análogo a lo que pasó con "las farmacias de la comunidad". A partir de las reuniones 

llevadas por la Comisión, se constituyó un consenso entre los representantes de la industria y 

OCIF donde se estableció una base de un 5% y un tope de 25%, lo que evitaría tanto el 

"dumping" y la competencia desleal, como el cobro de intereses usureros. 
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En segundo lugar, hubo señalamientos divergentes sobre la forma de cálculo de los 

intereses, términos de tiempo y divulgación. La medida tal como fue presentada, no mantenía 

uniformidad en relación a los términos de tiempo: en algunas instancias hacía referencia a días, 

en otros, a meses y, en otros, al año. Los representantes de la industria y OCIF concordaron, en 

reconocimiento a la naturaleza de la industria, en establecer que el término base de cálculo para 

intereses, penalidades y términos será mensual (30 días). Se enmendó el proyecto de Ley para 

reflejar dicho consenso en las siguientes disposiciones: 

• La tasa de interés aplicable a todo préstamo sobre prenda se cobrará durante el 

periodo inicial de treinta (30) días según sea pactada, independientemente de cuándo 

se redima el objeto dado en prenda, y se expresará a base de la tasa de por ciento 

anual (A.P.R.) en todo contrato. 

• La cantidad total de intereses y cargos por servicio que un concesionario puede cobrar 

en el caso de un bien empeñado, el cual es redimido en cualquier momento pasados 

treinta (30) días de la fecha original de la transacción de préstamo sobre prenda, será 

igual al interés y cargo por servicio del préstamo sobre prenda para el período original 

dividido entre treinta (30) días (es decir, un trigésimo (l/30) del cargo por servicio 

total original de préstamo sobre prenda). 

• En el caso de una extensión del préstamo sobre prenda, los intereses y el cargo por 

servicio diario del préstamo sobre prenda durante el término de la extensión será igual 

a los intereses al por ciento de interés y al cargo por servicio del préstamo sobre 

prenda para el período original dividido entre 30 días (es decir, un trigésimo (1 /30) 

del cargo por servicio total original del préstamo sobre prenda). 

• Llegado el vencimiento de un préstamo sobre prenda, considerando cualquier 

extensión acordada, sin haber sido satisfecho dicho préstamo sobre prenda en su 

totalidad, el objeto dado en prenda deberá ser conservado por el concesionario por al 

menos treinta (30) días desde la fecha de vencimiento del préstamo sobre prenda. 

Pasados dichos treinta (30) días, el objeto dado en prenda podrá ser ejecutado por el 

concesionario, a menos que las partes hayan pactado en contrario. 

Como medida de uniformidad con el resto de la industria financiera, OCIF recomendó 

que el A.P.R. se divulgara en el contrato. Al ser el A.P.R. un valor anual, hubo acuerdo entre los 
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representantes de la industria para calcularlo a razón de Interés Mensual x (12 meses) y así 

divulgarlo en el contrato. 

Se aclaró por consenso de los representantes de la industria y OCIF que el vencimiento 

del préstamo sobre prenda podrá estar sujeto a negociación entre las partes. Se aclara que 

cualquier prolongación del término en exceso de los 30 días iniciales no es un préstamo nuevo, 

sino una extensión bajo los mismos términos. 

Otros cambios presentados por la Comisión en el análisis de la medida lo son: 

--:e[· 

P.S. 651 

• Se incluyó a los cuerpos de la policía municipal y a examinadores y personal 

de OFIC bajo las definiciones de agencias de orden público y de funcionario 

de orden público; 

• Se cambió la palabra "investigación" por "orden de retención" en la 

prohibición de traspasar la titularidad de un bien bajo investigación por alguna 

agencia del orden público, debido a que esta orden es la que utiliza 

institucionalmente para evitar el traspaso de bienes; 

• Se descartó la mención de documentos que son utilizados por instituciones 

fmancieras que no son compatibles con la operación de casas de empeños (por 

ejemplo: "estados de cuenta", "solicitud de préstamo", "estado de cuentas", 

etc.) ya que son ajenos a la operación tradicional de este sector de la industria; 

• Se extiende el horario de operación de las casas de empeño de 7:00pm a 

9:00pm, para equipararlo al horario de operación del comercio tradicional de 

centros comerciales y establecimientos urbanos. 

• El valor de la prenda se establecerá en el contrato inicial, entre ambas partes, 

sujeto a negociación, y no dejándolo al arbitrio del concesionario ni a la 

interpretación de terceros. 

• La compensación al prendador no será el triple en el caso que la prenda se 

pierda o se venda sin autorización, sino el doble del valor de la prenda 

establecido en el Contrato del objeto perdido o vendido sin autorización, 

menos la cantidad adeudada, por considerar que el triple es demasiado 

oneroso mientras que el doble es justo para ambas partes. 
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• Por último, se enmienda la vigencia para extender el término de 30 a 60 días 

para así dar oportunidad tanto a las casas de empeño como a OCIF de 

implantar los cambios sistémicos requeridos para el debido cumplimiento de 

esta Ley. 

Todos estos cambios se reflejan en el entirillado electrónico del P. del S. 651 que 

acompaña este informe. 

I11zpacto Fiscal 

Impacto Fiscal MuJticipal 

En cumplimiento con el Artículo 1.006 de la Ley de Municipios Autónomos, Ley 81 ~ 

1991 , y la Sección 32.5 del Reglamento del Senado, luego de evaluar la medida esta Comisión 

estima que la aprobación del P. del S. 651, no tendrá impacto fiscal sobre los presupuestos de los 

gobiernos de los municipios ni de ningún otro tipo al erario público. 

P.S. 651 Comisión de Banca, Seguros y Teleconwnicacio11es Página 15 



Conclusión y Recomendación 

POR TODO LO ANTES EXPUESTO, la Comisión de Banca, Seguros & Telecomunicaciones 

luego del estudio y consideración correspondiente, tienen a bien someter a este Alto Cuerpo 

Legislativo su informe RECOMENDANDO LA APROBACIÓN del Proyecto del Senado 651, 

con las enmiendas contenidas en el entirillado electrónico que acompaña este informe. 

RAMO N 
Presidente 

ENTE SOMETIDO. 

Comisión de Banca, Seguros y Teleco ··-~-... 
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17 ma Asamblea 
Legislativa 

[ENTIRILLADO ELECTRÓNICO] 
ESTADO LIBRE ASOCIADO DE PUERTO RlCO 

SENADO DE PUERTO RICO 

P. del S. 651 
7 de junio de 2013 

Presentado por el señor Nieves Pére= 

1 ra Sesión 
Ordinaria 

Referido a la Comisión de Banca. Seguros y Telecomunicaciones 

LEY 

Para enmendar Ley Núm. 23-2011 , según enmendada, conocida como "Ley para Regular el 
Negocio y las Operaciones en las Casas de Empeño", con el propósito de desregular 
establecer parámetros aplicables en la tasa de interés aplicable a las casas de empeño en 
Puerto Rico, aclarar el procedimiento de redención de objetos dados en prenda, así como 
varias otras de sus disposiciones. 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
El 24 de febrero de 2011 se aprobó la Ley Núm. 23, conocida como "Ley para Regular el 

Negocio y las Operaciones en las Casas de Empeño". Dicha Ley tiene como propósito regular de 

forma más estricta las operaciones y las diversas transacciones realizadas por las Casas de 

Empeño en Puerto Rico, y faculta a funcionarios del orden público y de la Oficina del 

Comisionado de Instituciones Financieras, (OCIF) a realizar inspecciones para verificar el 

cumplimiento de las casas de empeño con dicha Ley. Al aprobar la Ley Núm. 23, la Asamblea 

Legislativa reconoció la necesidad de imponer requisitos más estrictos para el licenciamiento y 

fiscalización del negocio de casa de empeño. Además, al aprobar la Ley, esta Asamblea Legislativa 

expresó que era "necesario establecer legislación local de avanzada que posicione a Puerto Rico 

entre aquellas jurisdicciones comprometidas a proteger a la ciudadanía, combatir el problema de 

mercancía hurtada y exigir el cumplimiento del Negocio de Casa de Empeño con las leyes 

estatales y federales que le sean aplicables." 

En su esfuerzo por fiscalizar la industria, algunas de las disposiciones de la Ley tienen el 

inevitable efecto de aumentar los costos administrativos a los prestamistas o de disminuir las 



oportunidades de producir ingreso. Por ejemplo, el aumento en la política de retención de 

documentos de dos (2) a cinco (5) años, automáticamente duplicará el costo del manejo y 

almacenamiento de información, particularmente en una industria en la cual se generan más de 

3,000 transacciones mensuales por negocio. Por otro lado, las restricciones en el horario de 

servicio impuestas por la Ley a su vez aumentan el costo de oportunidad para las casas de 

empeño, así como las auditorías requeridas aumentarán los costos de administración. Esta 

Asamblea Legislativa está satisfecha con las herramientas de fiscalización provistas por la Ley 

recientemente aprobada. Sin embargo, reconoce que para realmente erradicar el mal uso de este 

recurso de financiamiento, es necesario proveer viabilidad económica para los empresarios que 

establecen sus negocios como una fuente de ingresos legítima. 

Por entender que los intereses de los préstamos sobre prenda deben pactarse conforme ª 
parámetros claros al libre mercado, al igual qae todos les Ífltereses qae actualmeate se im}:)OReR 

en la indastria finaaciera, esta Asamblea Legislativa ha determinado dejar les mismos a la libre 

~ coffi}:)eteneia del mercado. establecer por Ley unos márgenes establecidos para evitar posibles 

prácticas usureras. garantizar una sana competencia y evitar posibles monopolios. De esta 

manera, los concesionarios de casa de empeño estarán en posición de competir unos con otros y 

de ofrecer mejores tasas de interés a los consumidores para lograr acaparar más mercado. 

Además, entendemos que es necesario aclarar el método a ser utilizado para computar los 

intereses y modificar el término en el cual se puede disponer un objeto dado en prenda si el 

préstamo no ha sido satisfecho según pactado, pues resulta oneroso para el concesionario de la 

casa de empeño tener que esperar tres meses sin recibir pago en concepto alguno para poder 

disponer de la prenda. 

Por todo lo anterior, esta Asamblea Legislativa }:)repone aprueba la siguiente enmienda Ley, 

con el fm de establecer un sistema uniforme de cargo e interés por transacción en una casa de 

empeño y aclarar el procedimiento de redención de objetos dados en prenda. 

DECRÉTASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

2 



-¡i: 

1 Artículo 1.- Se enmienda el Artículo 2 de la Ley Núm. 23-2011. según enmendada. 

2 conocida como "Ley para Regular el Negocio y las Operaciones en las Casas de Empeño", 

3 para que lea como sigue: 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

"Artículo 2.-Definiciones 

Para los propósitos de esta Ley, se adoptan las siguientes definiciones: 

(a) Activos líquidos: activos que se pueden transformar en efectivo 

rápidamente y al menor costo posible. Éstos son dinero en efectivo, así 

como depósitos bancarios, y valores con un vencimiento menor de tres (3) 

meses. 

(b) Agencia de Orden Público: para efectos de esta Ley, significa el 

Departamento de Hacienda, alguno de los Cuerpos de la Policía Municipal. el 

Departamento de la Policía de Puerto Rico o la Oficina del Comisionado de 

Instituciones Financieras. 

(e) Aiio: Equivale a 3é5 díru. doce (12) meses. 

[(b)] (d) Cargo por Servicio: cantidad de dinero, tasa, descuento, o comisión 

que una persona natural o jurídica que se dedica al negocio de casas de 

empeño cobra a sus clientes de manera directa, indirecta, o disfrazada como 

compensación por los servicios que presta en esa capacidad. 

[(e)] (e) Comisionado: el Comisionado de Instituciones Financieras de Puerto 

Rico. 

[(d)] (/) Compra: la adquisición de bienes muebles, sin pacto de retroventa, 

incluyendo Metales Preciosos y Piedras Preciosas a un Concesionario por una 

persona. [,excepto por un suplidor autorizado, la cual se hace a 
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consignación, o a cambio de valor u otros bienes.] También incluye la 

adquisición de bienes muebles, sin pacto de retroventa, incluyendo Metales 

Preciosos y Piedras Preciosas, a una persona por un concesionario, excepto a 

w1 suplidor autori=ado, la cual se hace a consignación, o a cambio de valor u 

otros bienes. 

[(e)] (g) Concesionario: la persona a quien el Comisionado de Instituciones 

Financieras de Puerto Rico haya expedido una licencia bajo esta Ley. 

{(f)] (h) Funcionario de Orden Público: para efectos de esta Ley, es un Agente 

de Rentas Internas del Departamento de Hacienda, personal de la Oficina del 

Comisionado de Instituciones Financieras o un agente de la Policía de Puerto 

Rico o de ahruno de los Cuerpos de la Policía Municipal, en conjunto o por 

separado. 

[(g)) (i) Licencia: es la autorización expedida por el Comisionado para operar 

un negocio de casa de empeño. 

[(h)) (}) Metal Precioso: incluye oro, plata, platino, plata esterlina, radio y 

paladio en cualquier grado de pureza de dichos metales o en cualquier artículo 

común o comercialmente conocido como de joyería. 

[(i)] (k) NAICS: por sus siglas en inglés, significa la ' 'North American Industry 

Clasification System". El ''NAICS" es el sistema para organizar industrias y 

negocios utilizado a nivel federal por todas aquellas agencias que recopilan y 

clasifican infonnación con el propósito de colectar, analizar y publicar 

estadísticas relacionadas a la economía de los Estados Unidos. 
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[Ü)] (!) Negocio de Casa de Empeño: incluye toda actividad mediante la cual 

cualquier persona se dedique a conceder Préstamos sobre Prenda, incluyendo 

aquellos con pacto de retro, así como a comprar y vender Metales Preciosos, 

Piedras Preciosas o cualquier otro bien mueble, según autorizado por esta Ley. 

[(k)] (m) OCIF: la Oficina del Comisionado de Instituciones Financieras de 

Puerto Rico. 

[(1)] (n) Oficina: el local donde ubica la oficina principal del concesionario y 

cualquier otro local en los que se conduce el negocio de casa de empeño. 

[(m)] (o) Persona: cualquier persona natural, mayor de edad, o jurídica 

incluyendo, pero sin limitarse a, individuos, sociedades, corporaciones, 

fideicomisos, o cualquier otra entidad jurídica. 

[(n)] (p) Piedra Preciosa: cualquier gema tal como diamante, esmeralda rubí, 

zafiro o cualquier piedra semipreciosa, incluyendo, pero sin limitarse a la 

amatista, ágata, espinela, jaspe, ónice, ópalo, topacio, turquesa, perla u otra 

[(o)] (q) Prendador: la persona que toma dinero a préstamo y da en garantía 

una prenda. 

[(p)] (¡~ Prestamista: la persona que da dinero a préstamo. 

[(q)] (s) Préstamo sobre prenda: la entrega de una suma de dinero por un 

prestamista a cambio del recibo de cualquier bien mueble, el cual sea 

susceptible de posesión, en garantía del cumplimiento de la obligación de 

devolver dicha cantidad en una fecha fija o futura determinable, junto al pago 

de los intereses devengados y cualquier otro cargo permitido por esta Ley. 
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Se entenderá además, que es un préstamo sobre prenda la venta de un bien 

mueble con pacto de retro, cuando el comprador advenga en posesión del bien, 

otorgando al vendedor el derecho a redimir el mismo, pagando una suma 

previamente determinada en exceso al precio de venta original más los cargos 

permitidos, en un término establecido que no sea mayor de ciento ochenta (180) 

días. Se considerará también un préstamo sobre prenda cuando habiéndose dado 

en prenda el bien mueble y el título sobre el bien mueble a favor del prestamista, 

el bien mueble se mantenga en [posición] posesión del deudor por acuerdo del 

prestamista 

Se presumirá que esta venta con pacto de retro es un empeño, aunque la 

titularidad pase al comprador, presumiéndose además como intereses pactados la 

suma pagada en exceso del precio de venta original convenido para obtener la 

devolución del bien vendido. 

(t) Tasa de Interés: Es el costo que implica la posesión del dinero producto 

de w1 préstamo sobre prenda, expresado en por ciento anual. 

[(r)] (u) Vendedor: Toda Persona que vende o intente vender a un 

Concesionario cualquier Metal [Preciso] Precioso, Piedra Preciosa, o bien 

mueble sin tener derecho de retroventa. También incluye al concesionario 

cuando vende un bien mueble a una persona." 

20 

21 

Artículo 2.- Se enmienda el Artículo 8 de la Ley Núm. 23-2011. según enmendada, 

conocida como "Ley para Reeular el Nee:ocio y las Operaciones en las Casas de Empeño", 

22 para que lea como sigue: 

23 "Artículo S.-Denegación de Licencia 
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Luego de analizar la solicitud para dedicarse al Negocio de Casa de 

Empeño y de realizar la investigación correspondiente, el Comisionado 

podrá denegar la concesión de la licencia por cualquier causa para 

proteger el interés público por: 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) el peticionario ha sido convicto de delito grave o menos grave 

contra la propiedad, soborno o petjurio, según definido en la 

Ley ~lítm. 119 de 18 de junio de 2001 Ley Núm. 146-2012. 

f..Onocida como "Código Penal de Puerto Rico", según 

enmendada; o el peticionario ha sido objeto de una Orden del 

Comisionado por haber operado o está operando un Negocio de 

Casa de Empeño sin la licencia requerida; o el peticionario que 

ha sido convicto por infringir el Artículo [201)192 del Código 

Penal sobre el "Recibo, Disposición y Transportación de Bienes 

Objeto de Delito"; y 

(5) 

(b) 

(e) " 

21 Artículo 3. - Se enmienda el Artículo 12 de la Ley Núm. 23-2011. según enmendada. 

22 conocida como "Ley para Rewlar el Negocio y las Operaciones en las Casas de Empeño" 

23 para que lea como sigue: 
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1 "Artículo 12.- [Tipo de Interés Máximo] Tipos de Interés y Cargos por Servicio 

2 [El tipo de interés máximo en préstamos sobre prenda no excederá del cinco por 

3 ciento (5%) en cinco días, del (10%) por ciento en diez días, del (15%) en quince días y 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

del veinticinco por ciento en un mes, sobre aquella parte de la deuda pendiente de pago 

no mayor de quinientos (500) dólares y el diez (10%) por ciento mensual sobre el 

remanente de la deuda pendiente de pago, hasta el término de quince (15) meses. 

No podrá exigirse el pago de un tipo de interés mayor que el fijado en este 

Artículo. El Concesionario sólo podrá exigir y cobrar cargos adicionales por concepto 

de cuido, aseguramiento y almacenamiento de la prenda que no excedan de un dólar 

($1.00) por cada contrato de préstamo sobre prenda. No podrá exigirse el pago de 

interés sobre intereses vencidos. En el caso de artículos dados en prenda que requieran 

cuido especial se podrá cobrar la cantidad de cinco dólares ($5.00) mensuales 

justificando siempre la razón por la cual se requiere dicho cuidado especial. 

14 No se impondrán, mediante descuento o cualquier otra manera de intereses o 

15 cargos adicionales, por adelantado.] 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

(A) Tipos de Interés 

En una transacción de préstamo sobre prenda, la tasa de interés se pactará 

conforme a f.a f.iére eompe«meia e1z el meret1do no será menor a un cinco (5) 

por ciento ni en exceso de un veinticinco (25). según acuerden las partes. 

sujeto a lo gue aquí se dispone. La tasa de interés aplicable a todo préstamo 

sobre prenda se cobrará durante el periodo inicial de treinta (30) días según sea 

pactada. independientemente de cuando se redima el objeto dado en prenda. y 

se expresará a base de la tasa de por ciento anual (A.P .R.) en todo contrato. !::a 



1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

:;d;- 11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 stgue: 

9 

!{15~ de inlerés aplie~ble ~ tetffi présmmo sebre premi~ se eobr~ré ~ b~e de 

kl t~se de per eiente enu~l 64.P.R.) y ~i se divulgeré en tode eontr~te, 

selieitud, esrotffi de euenffi, informe, eorrespendenei~ .Y m~teri~l premoeion~l 

re!-eeienado. Los intereses serán computados utilizando el Método de interés 

simple, en el cual los intereses se computan a base del balance adeudado. 

Para propósitos de la divulgación de A.P .R. el interés se computará de la 

siguiente manera: El interés se aewnukzré tli~riamente de kl siguiente 

me:wra: 

(Tes~ de !nterés/365 di~s) x (Pr·ineipal Adeudaél-e} x (Dias Transeurrides 

desde .le feeh~ del último page) 

Interés Mensual x ( 12 meses) 

(B) Cargos por Sen'icio 

El Concesionario sólo podrá exigir y cobrar cargos adicionales por concepto 

de cuido, aseguramiento y almacenamiento de la prenda que no excedan de un 

dólar ($1.00) por cada contrato de préstamo sobre prenda. No podrá exigirse 

el pago de illferés sobre intereses vencidos. En el caso de artículos dados en 

prenda que requieran cuido especial se podrá cobrar la cantidad de cinco 

dólares ($5. 00) mensuales justificando siempre la razón por la cual se 

requiere dicho cuidado especial. 

No se impondrán por adelantado, mediante descuento o cualquier otra 

manera, intereses o cargos adicionales." 

Artículo 4.- Se enmienda el Artículo 13 de la Ley Núm. 23-2011 para que lea como 



~ 

10 

"Artículo 13.- [Interés Vencido] Término del préstamo sobre prenda 

2 [El monto del interés vencido y los cargos adicionales autorizados por esta Ley 

3 serán pagaderos al vencimiento de cada mes para los casos de convenios de pagos 

4 aplazados o al vencimiento de la deuda. 

5 Se entenderá vencida la obligación principal, cuando la misma tenga vencido dos 

6 (2) plazos de intereses y de cargos adicionales. Luego de vencida la obligación, el 

7 concesionario podrá vender la prenda, sujeto a las disposiciones de esta Ley. 

8 En los casos de convenios de pagos aplazados, el contrato deberá proveer que el 

9 pago del principal, intereses y cargos adicionales se haga en periodos iguales de tiempo y 

1 O en cantidades iguales de amortización.] 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

La fecha de vencimiento de cualquier préstamo sobre prenda será de treinta (30) días, 

excepto que dicha fecha de vencimiento se puede extender por acuerdo entre el prendador y 

el concesionario. Biehe Cada extensión debe tiene que estar evidenciada por escrito_y 

ejecutarse dentro del periodo que comienza tres (3) días antes de que expire el término inicial. 

indicando claramente la nueva fecha de vencimiento y los intereses y cargos por servicio 

adeudados a la nueva fecha de vencimiento. El concesionario debe proveer copia de dicho 

escrito al prendador. Se entenderá que cualquier término que se conceda para el repago de un 

préstamo sobre prenda en exceso del término oril!inal de treinta (30) días se considerará una 

extensión. según dicho término se utiliza en este Artículo 13. y no un nuevo contrato de 

préstamo. En el caso de una extensión del préstamo sobre prenda, los intereses y el cargo por 

servicio diario del préstamo sobre prenda durante el término de la extensión será igual e-les

intereses al por ciento de interés y al cargo por servicio del préstamo sobre prenda para el 

período original dividido entre 30 días (es decir, un trigésimo (1130) del cargo por servicio 
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1 total original del préstamo sobre prenda). No hay límite en el número de extensiones las 

2 cuales las partes puedan convenir, pero el concesionario permitirá la redención del bien 

3 antes del término de extensión. 

4 En los casos de extensiones, el contrato deberá proveer que el pago del principal, 

5 intereses y cargos adicionales se haga en los mismos términos e intereses originales. 

6 periedes igttél!es de tiempe y en etmtidades iguélks de élmerli=éieién. " 

7 Articulo 5.- Se enmienda el Artículo 14 de la Ley Núm. 23-2011. se~n enmendada. 

8 conocida como "Ley para Regular el Neeocio y las Operaciones en las Casas de Empeño". 

9 para que lea como sigue: 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

"Articulo 14.- [Procedimiento para Venta de Prenda no Redimida] Redención y 

venta del objeto dado en prenda 

[Si el objeto dado en prenda no se redimiere dentro del plazo convenido, el 

concesionario podrá venderlo por dinero en efectivo, después de transcurridos treinta 

(30) días desde la fecha de vencimiento del préstamo, sin que el prendador tenga el 

derecho de redención. El prendador podrá recuperar la prenda mediante pago, antes de 

la venta de la prenda y pagará el principal, intereses y cargos adicionales vencidos.] 

(A) La cantidad total de intereses y cargos por servicio que w1 concesionario 

18 puede cobrar en el caso de un bien empeiiado, el cual es redimido dentro de treinta (30) días 

19 a partir de la fecha de la transacción del préstamo sobre prenda, será la cantidad 

20 establecida en el Artículo 12. La cantidad total de intereses y cargos por servicio que un 

21 concesionario puede cobrar en el caso de un bien empeiiado, el cual es redimido en 

22 cualquier momento pasados treinta (30) días de la fecha original de la transacción de 

23 préstamo sobre prenda, será igual al interés y cargo por sen,icio del préstamo sobre prenda 
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1 para el período original dividido entre treinta (30) días (es decir, un trigésimo (1130) del 

2 cargo por servicio total original de préstamo sobre prenda). Cualquier cargo por servicio 

3 con relación a un préstamo sobre prenda pagado por adelantado por el prendador, en exceso 

4 del cargo determinado conforme a este Artículo, será reembolsado al prendador por el 

5 concesionario. 

6 (B) Llegado el vencimiento de un préstamo sobre prenda, considerando cualquier 

7 extensión acordada confonne al Artículo 13, sin haber sido satisfecho dicho préstamo sobre 

8 prenda en su totalidad, el objeto dado en prenda deberá ser consen•ado por el concesionario 

9 por al menos treinta (30) días desde la fecha de l'encimiento del préstamo sobre prenda. 

~10 Pasados dichos treinta (30) días, el objeto dado en prenda podrá ser confiscado por el 

11 concesionario, a menos que las partes hayan pactado en contrario, pasando su titularidad 

12 por operación de ley al concesionario, sin necesidad de aviso o notificación al prendador, y 

13 el concesionario podrá vender el objeto sin que el prendador tenga el derecho de redención, 

14 siempre y cuando no exista una investigación de alguna agencia de orden público en proceso 

15 sobre dicho bien. " 

16 Artículo 6. Se enmienda el Artículo 17 de la Ley Núm. 23-2011. según enmendada. 

17 conocida como "Ley para Regular el Negocio y las Operaciones en las Casas de Empeño". 

18 para que lea como sigue: 

19 "Artículo 17 .-Deberes 

20 (a) Toda persona que opere un Negocio de Casa de Empeño deberá: 

21 
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1 (26) consignar en el Contrato el valor otorgado a la prenda empe1iada, el cual 

2 se determinará mediante negociación entre las partes contratantes antes de la 

3 firma del contrato de préstamo sobre prenda." 

4 Articulo 7. Se enmienda el Artículo 18 de la Ley Núm. 23-2011, según enmendada. 

5 conocida como "Ley para Regular el Negocio y las Operaciones en las Casas de Empeño", 

6 para que lea como sigue: 

7 "Artículo 18.- Prácticas Prohibidas 

8 (a) Ninguna persona que opere un Negocio de Casa de Empeño, según se 

9 define en esta Ley, podrá: 

---=r::-10 ( 1 ) ... 

11 ill operar su negocio en otro horario que no sea de 7:00 a.m. a 9:00p.m .. 

12 irrespectivamente de lo establecido en la Ley Núm. 1 de 1 de 

13 diciembre de 1989. según enmendada: 

14 

15 

16 

17 

18 (7) negarse a devolver un objeto empeñado a un prendador, una vez 

19 éste pague la cantidad total adeudada dentro del término dispuesto. Si 

20 un objeto empe1"iado se vende o se pierde por descuido del 

21 eoneesiOIUlrio durante el período del préstamo, mientras estuvo bajo 

22 su posesión, el concesionario compensará al prendador el doble del 

23 valor de la prenda establecido en el Contrato del objeto perdido o 



1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

-:f- 10 

11 

14 

vendido sin autorización edemils de une sun1e iguel el dehk del wzlB,. 

estehkeide en el CBn~retB; emiéndese, el ~riple del vel-er. Si un objeto 

empeñado se pierde o destruye por caso fortuito mientras estuvo bajo 

la posesión del [prestamista] concesionario, éste [debe compensar al 

prendador el valor razonable en el mercado del objeto perdido o 

destruido;] compensará al prendador el valor de la prenda 

establecido en el Contrato menos la cantidad prestada que no ha sido 

repagada. 

(8) ... " 

Artículo 8. Vigencia. 

Esta Ley comenzará a regir treiffia (30) sesenta (60) días después de su aprobación. 

























ma. 
17 Asamblea 

Legislativa 

ESTADO LIBRE ASOCIADO DE PUERTO RICO 

SENADO DE PUERTO RICO 
P. DE LA C. 681 

INFORME POSITIVO CON ENMIENDAS 

~de febrero de 20 14 

AL SENADO DE PUERTO RICO: 

ORIGINAL 

3rn·sesión 
Ordinaria 

La Comis ión de Hacienda y Finanzas Públicas del Senado de Puerto Rico. previo estudio y 
consideración, tiene el honor de recomendar la aprobación del Proyecto de la Cámar a 681, con 
las enmiendas contenidas en el entirillado electrónico que acompaña este Informe Positivo. 

ALCANCE DE LA MEDIDA 

El P r oyecto de la Cámara 681 (en adelante "P. de la C. 68 1"), según aprobado por la Cámara de 
Representantes, pretende enmendar los Artículos 1, 2, 3, 4 y 18 de la Ley Núm. 32 de 23 de junio 
de 1985, según enmendada, con el propósito de establecer que el "Programa de Viajes 
Estudiantiles" se conozca ahora como el "Programa de Desarrollo Cultural, Socia l y Educativo de ~ 
la Juventud"; establecer asignaciones de fondos; a fm de reestructurar el alcance de dicha ley; y 
para otros fines. 

ANÁLISIS 

Como parte del estudio y evaluación de la medida esta Comisión so licitó comentarios a las 
entidades que aparecen en el cuerpo de este Informe Positivo. 

0 FICIJ A DE ASUNTOS DE LA J UVENTUD 

La OFICINA DE ASUNTOS DE LA JUVENTUD (en adelante " OAJ") expuso en su memorial que la 
misma se creó en virtud de la Ley úm. 34, de l 13 de julio de 1978, según enmendada, conocida 
como ' 'Ley de de la Oficina de de Asuntos de la Juventud" adscrita a la Oficina del Gobernador. 

COIHISJÓN DE 1-JACIENDA Y F INANZAS PÚBLICAS . 7 /-
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La misión principal de la OAJ es asegurar la implantación de la política pública del Estado Libre 
Asociado de Puerto Rico, tomando en cuenta las aspiraciones y metas de la juventud, entre las 
edades de 13 a 29 años, mediante la coordinación de servicios directos de fonna inmediata, 
accesib le y eficiente con la cooperación de las agencia públicas, entidades privadas, la ciudadanía 
y la activa participación de los jóvenes para propiciar el desarrollo integral de la juventud. La 
visión de OAJ es ofrecer y coordinar servicios que sirvan como instrumentos para satisfacer las 
necesidades de los jóvenes, logrando una mejor calidad ele vida. 

La OAJ indicó que cuenta con un concepto de 4 segmentos clave que se nutren de dicha 
asignación. Los segmentos que componen la misión y visión de OAJ son "Juventud 
Emprendedora" la cual complementa el programa de microempresas, "Viajes Educativos" con el 
propósito de exponerlos a diferentes culturas y a la convivencia social. También lo son ''Descubre 
a Puerto Rico" con la intención de que los jóvenes ele Puerto Rico conozcan a su Isla y lugares ele 
interés público para que cumplan como anfitriones, y por último, "Viajes Estudiantiles" 
("Programa") el cual sirve para que estudiantes que no sean participantes del programa tengan la 
opotiunidad ele viajar fuera de Puerto Rico. 

Es la política del Gobierno del Estado Libre Asociado de Pue1to Rico a través del Programa que 
jóvenes de ambos sexos, estudiantes regu lares de las escuelas públicas de nivel secundario y 
estudiantes de nivel ele bachillerato del sistema universitario público visiten lugares fuera de Puerto 
Rico. Como parte de los requisitos de participación se solicita un promedio general de 3.00 o más. 
En el caso de aquellos jóvenes que no cumplan con el promedio académico establecido, pero que 
hayan demostrado progreso en los estudios, en unión a la realización de trabajos y actividades 
cívicas, comunitarias y aportaciones a entidades sin fines de lucro son elegibles para patiicipar. 

La OAJ expresó a su vez que se encuentra a favor de la iniciativa presentada por esta Asamblea 
Legislativa de consignar recurrentemente un presupuesto detcnninado y garantizado para el 
Programa de Viajes Estudiant il es. Sin embargo, indicó que la cuantía de $1,000,000.00 es 
insuficiente a la que anterionnente se había establecido. Mencionó además, que en los pasados 5 
años se les asignó la cantidad de $2,500,000.00 y que es necesario una cant idad similar a ésta para 
impactar una mayor cantidad de jóvenes y cumplir con los objetivos del Programa. 

Como última petición, solicitaron que permanezca el nombre original del programa "Viajes 
Estudiantiles" debido a que es reconocido por la ciudadatúa a través de los años, lo cual está 
contemplado en el entirillado electrónico que acompaña a este Informe. 

O FICINA DE GERENCIA Y PRESUPUESTO 

La O FICINA DE GERENCIA JI PRESUPUESTO (en adelante "OGP") expresó que reconoce la 
impo1tancia de las iniciativas dirigidas a enriquecer el conocimiento y el desanollo cultural de los 
jóvenes. El Proyecto persigue asignar al programa $1,000,000.00 y/o cualquier otra cantidad 
adicional que sea identificada por OGP, la Asamblea Legislativa y/o la Oficina de Asuntos de la 
Juventud anualmente, a partir del 1 de julio de 2014. La medida presentada provee que la OGP 
"consignará los fondos asignados en esta Ley, en los presupuestos funcionales del Gobierno de 
Puerto Rico, sometidos anualmente por el (la) Gobernador(a) de Puerto Rico a la Asamblea 
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Legislativa", el isponiéndose que al fina l izar cada año fiscal, todo sobrante no utilizado será 
asignado para el próximo año fiscal. 

La OGP señaló además, que aun cuando para este año fisca l no existía legislación que obligara una 
asignación para este Programa, en un ejercicio ele balance ele prioridades se aprobó la Ley úm. 
43-2013 que creó el Fondo para el Apoyo Presupuestario 20 13-2014, el cual se nutre de fondos 
especiales que tenían flujo de fondos positivos y se le asignó determinados usos identificados en la 
Ley. En especifico, a la Oficina de Asuntos de la Juventud le fue asignado S 1,000,000.00 para 
Programas de desanollo cultural, social y educativo de la juventud. Por ende, el propósito de 
brindar experiencias enriquecedoras en el ámbito educativo y cultural a nuestros estudiantes, 
actualmente se está suministrando a través de esta asignación, la cual la presente medida sugiere 
que se mantenga de esta manera recunente. 

La OGP reconoce el propósito de btindar experiencias enriquecedoras en el ámbito educativo y 
cultural, por tal razón no objeta la aprobación de esta medida. 

O TRAS CONSIDERACIONES 

La Comisión de Hacienda y Finanzas Públicas del Senado de Puetio Rico afirma que la medida 
cumple con la política pública del Estado Libre Asociado de Puerto Rico de promover la cultura y 
educación entre los jóvenes. El Proyecto presentado propone una asignación recurrente de 
$1,000,000.00 la cual resulta responsable y segura a un Programa tan importante como lo es Viajes 
Estudiantiles. Además cualquier otra cantidad adicional que sea identificada por OGP, la 
Asamblea Legislativa y/o la Oficina de Asuntos ele la Juventud anualmente, a pattir del 1 de julio 
ele 20 14 seria asignada a dicho programa. De modo que la medida no tan so lo garantiza una 
asignación anual mínima de ~1,000,000.00, si no que su vez provee para asignaciones adicionales 
que sean identificadas por la Oficina de Gerencia y Presupuesto, la Asamblea Legislativa y/o la 
Oficina de Asuntos de la Juventud. 

Finalmente, el entirillado electrónico que acompaña a este Info rme, e limina toda referencia al ¡w1 

nombre propuesto según el texto aprobado por la Cámara de Representantes, entiéndase " Programa 
de Desanollo Cultural. Social y Educativo de la Juventud". Esto con el propósito de atemperar el 
texto aprobado con la solicitud de la propia Oficina de Asuntos de la Juventud a los fines de 
mantener el nombre "Programa de Viajes Estudiantiles". 

IMPACTO FISCAL MUNICIPAL 

En cumplimiento con la Ley 'úm. 8 1 de 30 de agosto de 1991. según emnendada, conocida como 
" Ley de Municipios Autónomos del Estado Libre Asociado de Puerto Rico de 1991 ", esta 
Comisión evaluó la presente medida sobre su in1pacto en el fisco municipal y concluyó que no 
contempla disposiciones que representen o conlleven algú n impacto fiscal negativo a nivel de los 
gobiernos municipales del Estado Libre Asociado de Puerto Rico. 
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CONCLUSIÓN 

En aras de incentivar la educación, el interés cultural y promover los programas que contribuyan 
con la política pública del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, la Comisión de Hacienda y 
Finanzas Públicas del Senado de Pue1to Rico, recomienda a este Senado la aprobación del 
Proyecto de la Cámara 681, con las eruniendas contenidas en el entirillado electrónico que 
acompaña a este Informe Pos itivo. 

Respetuosamente sometido, 

~~~ 
Presidente 
Comisión de Hacienda y Finanzas Públicas 
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(ENTIRILLADO ELECTRÓNICO) 
(TEXTO D E APROBACION FINAL POR LA CAMARA) 

(11 D E N OVIEMBRE D E 2013) 

ESTADO LIBRE ASOCIADO DE PUERTO RICO 

17ma. Asamblea 
Legislativa 

CÁMARA DE REPRESENTANTES 

P. de la C. 681 
28 DE E TERO DE 2013 

1ra. Sesión 
Ordinaria 

Presentado por el representante Cruz Burgos y suscrito por los representantes ]ni111e 
EspiHosn, Bin11chi Allgleró, Vnrgns Fe1Ter, Mntos Gm-cín, Torres Yordríll, Ri11em Ruiz de Porms, 

Ortiz Lugo y MéJZdez NIÍilez 

Referido a la Comisión de Hacienda y Presupuesto 

LEY 

Para enmendar les el Articules Artículo 1, ?, 3, 1 y 18 de la Ley Núm. 32 de 23 de junio 
de 1985, según enm endada, con el propósito de establecer una que el"Pregrama 
4e--V-iajes-est-udian.tiles" se cofl:WEa-a-ltei:.a-Eomo el "Programa cle DesaFFetle 
Gu!fl:t-Tal, Social y Educativo de la Juventud"; establecer asig+raEieRes asignación ~ 
de fondos anual recurrente para el Programa Viajes Estudiantiles, proveniente 
del Fondo General v de cualesquiera oh·os fondos d isponibles¡-a-H+'l-Ei.e 
reesh·ucturar el alcanre-de dic:tra-leyM~para-e-t:res--fu-1es. 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 

Es la política pública del Estado Libre Asociado de Puerto Rico mantener un 
Programa de Viajes Esh1dianti les a lugares fuera de Puerto Rico, en la que participan 
jóvenes de ambos sexos, estudiantes regulares de las escuelas públicas d e nivel 
secundario del país y procedentes de todos los pueblos de n uesh·a isla los cuales son 
seleccionados mediante w1 sorteo especial utilizando las facilidades de la Lotería de 
Pue rto Rico. 
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Una vez se establece el número de estudiantes que participarán, estos se 
dish·ibuirán proporcionalmente en relación al número de estudiantes que cada 
institución educativa aporte al número total de estudiantes que cualifiquen, de acuerdo 
a los Reglamentos establecidos. El sorteo se lleva a cabo para seleccionar los agraciados 
de cada dish·ito escolar, pero no pueden participar aquellos estudiantes que hayan 
realizado viajes bajo el Programa anteriormente. 

Bajo el ~~o Programa de Desarrollo Cultural, Social y Educ:a tiYo de la 
ft¡:vert-R.td Programa de Viajes Estudiantiles se busca exponer a los jóvenes participantes 
a oh·os sistemas de producción, convivencia social y oh·os aspectos de la cultura, 
ampliando de esta manera la insh·ucción que se recibe en el salón de clases y, en esta 
forma, estimularlos intelectualmente a h·avés de tal exposición direc ta a los logros de 
oh·as culturas, tanto en el aspecto cultural, social, así como en el desarrollo tecnológico. 
En la consecución de este fin, el Programa fa cilita a los estudiantes recursos o talleres de 
adiesh·amiento sobre aspectos culturales, tecnológicos o idiomáticos. 

La Ley Núm. 32 de 23 de junio de 1985, segím enmendada, establece que la 
selección de l os estudiantes participantes se lleva a cabo mediante sorteo. La Oficina de 
Asuntos de la Juventud ha es tablecido un sistema de sorteo en el que se utilizan las 
facilidades de la Lotería de Puerto Rico. También se seleccionan aquellos eshtdiantes 
que sustituirán a los participantes que, por cualquier razón, no puedan disfrutar del 
viaje. La Ley también establece una prohibición para que se es tablezca cualquier 
requisito d e promedio académico a los estudiantes regulares con impedimentos 
regish·ados en la Secretaria Auxilia r de Servicios Educa tivos Integrales para Personas 
con Impedimentos y que deseen participar en el Programa. 

Igualmente, como parte del Programa, la Oficina de Asuntos de la Juventud t\rt"" 
puede incentivar a jóvenes es tudiantes a nivel tmiversitario de instihtciones / - \., 
universitarias públicas y privadas incluyendo además, organizaciones sin fines de lucro 
incorporadas en el Departamento d e Estado, compuestas por jóvenes que participen de 
actividades educativas, culh1rales, cívicas, cooperativismo juvenil y/ o empresarismo 
fuera de Puerto Rico. A los mismos, se les otorga una aportación para su estadía, 
h'at1sportación terresh·e y h·ansportación aérea . 

Por último, el Programa también permite que la Oficina programe viajes pat·a 
estudiantes que no cumpliesen con los requisitos de promedio acadénüco establecido 
pero que hayan d emosb'ado un mejoramiento académico razonable en unión a la 
realización de h·abajos y actividades cívicas, comunitarias, ornato, cooperativismo, 
aportaciones a entidades sin fines de lucro, u oh·as de igual o similat· nahualeza. De 
igual forma, pued e participar del Programa todo estudiante que haya sido becado en 
instituciones privadas por su promedio académico, des tacado en alguna materia, 
deporte, arte o por su condición económica. 
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El año pasado, sobre 17,400 alumnos participaron del sorteo de los Viajes 
Estudiantiles para participar de experiencias de viaje a Espai1a, Italia, Canadá, Perú, 
Argentina, Uruguay, Panamá, Guatemala, Costa Rica, V\lashington D.C., Filadelfia, 
N ueva York y Boston. 

La última vez que se revisó la Ley de Viajes Estudiantiles EaJ=t&Fa:,-bey---4e 
DesarreHe Cultural, Secial y Ee-t:l-ea-&ve del~ para atender su presupuesto fue 
a b·avés de la Ley Núm. 223 de 9 de agosto de 2008. Cuando se aprobaron esas 
em11iendas, se ordenó el estableci.miento al Programa, con cargo a fondos no 
comprometidos del Tesoro Estatal, la cantidad de dos millones quinientos mil 
(2,500,000) dólares, durante los Ail.os Fiscales de 2007 al 2012. A su vez, se ordenó que 
al finalizar cada afio fiscal, todo sobrante no utilizado será asignado para el próximo 
año fiscal. Además, dado que se trata de un ProgTama que se ha n1antenido en vigencia 
por más de veinticinco (25) afios, se establecía una revisión periódica al presupuesto 
para asegurar su permanencia. La propia Ley establece que la Oficina presentará a la 
Oficina de Gerencia y Presupuesto y a la Asamblea Legislativa una propuesta de 
revisión para el presupuesto por los siguientes cinco (5) af'íos. La primera revisión del 
presupuesto, está supuesta a realizarse en el año 2013, pero al momento no se ha 
presentado a la Asamblea Legislativa. En espera de esa propuesta, esta AsaiTtblea 
Legislativa entiende necesa rio que se le de continuidad al Programa. 

Aún cuando la Oficina de Asuntos de la Juventud tiene facultad para aceptar 
donaciones o fondos por concepto de asignaciones, materiales, propiedades u oh·os 
beneficios análogos, es a la Asamblea Legislativa a quien le corresponde asignar los 
fondos para la operación del Programa. Con la aprobación de esta Ley, la Asamblea 
Legislativa se asegura que el programa puede funcionar inalterado, hasta que se haga la 
revisión del presupuesto por parte de la Oficina de Asuntos de la Juventud. 

DECRÉTESE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

2 segfm ei1:IR€Tldada, pa;~-e-lea come sigue: 

3 "Articule 1. Pregrama de Desarrollo Cultural, Social y Edu~ 

4 Juventud. 

6 de la Juventu~ 
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2 según e-r11nen€l-aaa, para que lea como sigue: 

3 "Artículo?. Declaración Ele Pol-íREa-pú~H:Eir. 

4 Es la pel-ítica Elel Goeierno Elel Est:arlo Libre Asoci:ado Ele ~ 

6 Juventud" a lugares fuera Ele Pt:le-r-~n adelante denem~ 

7 con la participación de jóvenes de an~tes regulares de las 

8 ~cas de nivel seeundario Ei-e-l-pais,--preceaentes de-ffiEI:os los pueblos 

1 O utilizaR El o las facilidaaes de la Loterí~ 

JI Una vez ... 

12 Es la fiRa-l-i€1-a~ 

13 A-Híatlo 3. Se enrnien4a ell\:fficulo 3 de la Ley Nú~e ?3 de jtl-fH.o--El.e 1985, 

14 según enn:.enaada, para que lea como sigue: 

15 :!.Artíc-u-lo 3. Definiciones 

16 bos-si-gttientes térmffios, Eiondeq-uiera que se ~:rsen-e-se-le-s-Raga refel<e-RE-ia 

17 CR-esta Ley, salvo donde t:esu±t~H--ffiEea1patieles con los fines de ésta, 

18 signifi~ 

19 l1 ~ 11 1\ . 11 
H\1H-j--'"-21'-rL get1E-Itt"-:-:-:-

20 

21 ~-::(3H-j-~"G:J<ooelier no Federal" ... 
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~-"(1H)----"-" é&t=tl4iiH:üe Pa t:.HEÍ-flitt1 te.!L+e€1.-o es tu d iaf:rte,-El€-a:il'l-bos sexos, que- El-e 

a€i:te:FE!o a 1Bs-t:egfat1'lef\:tes- y--r•:oH'l'l-aS-a-:J9liCables a-Eaela caso,-sea 

eensiderado com&-ti:R "estudian-te-regular" en el nivel de "esa~ela sup~ 

~-e-resulte seleffionado para partieif>ar en el "Pro~esarfellB 

Gl±l-R±ra-l,-.Soe-ia4-y-Eel.-u~l-a-fuvenru~CR-el-s~ 

efectos se efectúe conforme dispone esta Ley. 

(5) 

(6) 

(7) 

"Asamblea Legislativa" ... 

"Departamento de Ed ucaeión PH-blica" ... 

"Programa~1:egrama El-e-tfesa-ffe!.:l.e-C-tf:l-tu.¡:a-1,--Socf.a.l y Ea l~e-la 

Ju"<·enrud. 

(8) "Junta Interagencial" ... 

I-':(9H)-~~~~O:f1:EiB!!--Fondo del Progfama Ele-Q.esarrollo Gl:!-l.fu.Fa.l, Socia-l y EcH:tcativo 

el.e la Juventu4 

(10) "Director" Director del Programa ele--Desarrollo Cult\H~ecial y 

Educativo de la Juventueh 

(11) "Oficffia~ 

(12) "Estuaiante t~T-E-Ofl-i.JT~:-peel:i-me nto" es- a€ft.tel qete tiene----m-1 

impedimento físico o mental que lo limite sustancial-n'lente en una o más 

activiaaEles priRcipales de la vifi.a- Ef·ue esté regis.tl'&Eio-efl-la-&Hetaft.a 

Auxiliar de Serv-iE-io~El-l±e-a-ti'\JBs--I-n-tegra-les pa-Fa-12ef5BRa5--E-OH 

:J-m.pedimentos--y--t[Ue-El-eseen, partiE-i-:J9ar en el Programa de DesaH:el±e 

Cultural, Social y Educativo ele la Juventud. 
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{_1'::!~ IIA.-1 1~ - ¡. 11 
'\."1:'0] nuUttO acmnpanance .... 

2 Arl=ículo 4. Se en:mi:erlda el Articulo 4 de la Ley N~'J Ele 23 de jtl-fli.e..EJ.e.-:1-98§; 

3 seg-li-ft-e..~:'H-11.-eflda El a, p ara-tj:·u e lea ce FRo-&i-g-l:te= 

5 de la Juventud", a4serito a la-GHcina de Asun-tes a la ]tl:'Vffit:l:tEh--Qe alg=uRa oh·a 

7 actuales de promoción y desarrollo de actividades de la Oficirta de Asuntos de la 

8 Ju•lentud, el Programa continuará en existencia y •:igencia adscrito a la misma 

9 fl.a.sta que se-leg-islase lo contra~ 

1 O Artículo § 1-Se enmienda el Artículo 18 de la Ley Núm. 32 de 23 de jmtio de 

11 1985, según em11endada, para que lea como sigue: 

12 "Artículo 18.-Asignación 

13 Se asigna al "Programa-d-e-9esarro1Jo Cultural, §;ocia! y EEitl~ 

14 Juventud", la cantidad de un millón (1,000,000) de dólares, y 1 o cualquier oh·a 

15 cantidad adicional que sea identificada por la Oficina de Gerencia y Presupuesto, 

16 la Asamblea Legislativa y 1 o la Oficina de Asuntos d e la Juventud anualmente, a 

17 parlir del lro. de julio de 2014, para lleva r a cabo los fines de esta Ley. A tales 

18 efectos, la Oficina de Gerencia y Presupuesto consignará los fondos asignados en 

19 esta Ley, en los presupuestos funcionales del Gobierno de Puerto Rico, sometidos 

20 anualmente por el 0a) Gobernador(a) de Puerto Rico a la Asamblea Legislativa. 

21 Al finalizar cada afio fiscal, todo sobrante no utilizado será asignado para el 

22 próximo año fisca l." 
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Artículo é 2.-Esta Ley enh·ará en vigor inmedia tamente después de su 

2 aprobación. 
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